ALOMORFO 
Variante alternante de un morfema. Calur- es un alomorfo de calor- en caluroso. Variante en el morfema de  número p.ej. - s/-es, en algunos afijos in- i- im-. 
Hay que ubicar el concepto en los mecanismos de producción léxica de una lengua. Conectarlo con  el concepto de afijos como sistema de formación de palabras nuevas (prefijo, sufijo, interfijo…),  morfemas derivativos /morfemas gramaticales (poner ejemplos en cada caso). 
Variante formal de la realización de un morfema. Pueden darse en la raíz de la palabra o bien en los  afijos. El término lo relacionamos con la formación de palabras y las reglas de la morfologia. Hay que  decir que las variantes obeceden a factores distintos: por motivos fonéticos/ortográficos, de posición  en la misma palabra. Aportan el mismo significado e incluso presentan semejanza fonètica. 
Ej. pus- /pon- en pusimos /ponemos; para la expresión del número -s o –es, por ejemplo; in- , i- , im- ( ante p/b ,imposible/ibatible) i- (ante l/r ilógico/irreal), in 
AMBIGÜEDAD 
DRAE 1. f. Cualidad de ambiguo.  
Ambiguo. adj. Dicho especialmente del lenguaje: que puede entenderse de varios modos o admitir  distintas interpretaciones y generar, como consecuencia , dudas, incertidumbre o confusión.  
Consideramos pues la ambigüedad como la propiedad de las expresiones lingüísticas que admiten  diversas interpretaciones. Hay que destacar que encontramos dos tipos de ambigüedad : léxica  (ligada también a otra terminología, como sería polisemia y homonimia) o bien gramatical (ligada a  aspectos de orden sintáctico). Necesitamos el contexto para una comprensión adecuada del la  enunciación o bien hacer una análisis oracional.  
Ejemplos de ambigüedad léxica:  
Ejemplos de ambigüedad gramatical:  
El maestro habló de su libro (el libro puede pertenecer al maestro o a otra persona). Vi a tu madre saliendo del médico (quien sale del médico puedo ser yo o tu madre)
 ANÁFORA 
Etimológicamente el término procede del lat. anaphŏra, y este del gr. ἀναφορά anaphorá;  propiamente 'repetición', der. de ἀναφέρειν anaphérein 'llevar hacia arriba', 'volver atrás',  'remontar' 
DRAE 1. f. Ling. Relación de identidad que se establece entre un elemento gramatical y una palabra  o grupo de palabras nombrados antes en el discurso.  
El concepto se puede encuadrar en la parte de la lengua que trata de las propiedades del texto.  Siendo la anáfora un mecanismo de cohesión de naturaleza gramatical. También denominada deíxis  anafórica entendida como un procedimiento sintáctico que consiste en que un elemento remite a  otro aparecido anteriormente en el enunciado. Los elementos lingüísticos que pueden desempeñar  esta función son los pronombres (personales, átonos, relativos).  
Ej. Relación que se establece entre lo y que había estado allí en Dijo que había estado allí, pero no  me lo creí. 
Ej. Se compro un coche de lujo y vino con él a la fiesta. 
Ej. El examen que hicimos la semana pasada era muy fácil. 

ANTÍTESIS 
Del lat. tardío antithĕsis, y este del gr. ἀντίθεσις antíthesis. (idea contraria- anti- tesis ) 
Se trata de una figura retórica de significado o que tiene relación con el plano semántico de la palabra.  Consiste en contraponer palabras u oraciones de significados distintos. Si se produce dentro del  mismo sintagma se denomina oxímoron. Concepto relacionado con el género poético, aunque su uso  no es exclusivamente literario. La encontramos también en el género periodístico, tanto en textos narrativos como la noticia, como en los argumentativos como el artículo de opinión. También, es  frecuente el uso de los recursos expresivos en el lenguaje publictario.  
Ejemplo literario 
Es tan corto el amor y tan largo el olvido (Pablo Neruda) 
Ejemplo no literario  
Estamos muy cerca para llevarte muy lejos (eslogan Teléfonos Nokia) 

ANTONIMIA 
antónimo, ma 
De anti- y -ónimo. 
1. adj. Ling. Dicho de una palabraque, respecto de otra, expresa una idea opuesta o contraria, como virt ud y vicio, claro y oscuro o antes y después. U. t. c. s. m. 
Se dice de la relación semántica (significado) que se encuentra entre dos palabras con significados  contrarios. El concepto lo encuadramos en la parte de la lengua/lingüñistica que se ocupa del léxico.  Podemos hablar de tres tipos de antónimos. 
•Antónimos graduales. Son antónimos entre los que existe una graduación. Entre los extremos que  ambos antónimos significan, existen otras palabras que expresan matices de significado  intermedios:  
Blanco / Negro 
Rico / Pobre 
Caliente / frío 
•Antónimos complementarios. Son aquellos en los cuales el significado que tiene una palabra llega  a eliminar el que posee la otra. 
Aparecer / Desaparecer 
Vivo / Muerto 
Sumar / Restar 
Encendido / Apagado 
•Antónimos inversos o recíprocos. Son aquellos en los que un término no puede existir sin el otro: Dar / Recibir 
Comprar / Vender 
•Antónimos absolutos. Sus significados llegan a expresar ideas contrarias. Hambriento / Saciado,


CATÁFORA 
1. f. Ling. Relación de identidad que se establece entre un elemento gramatical y una palabra o grupo de palabr as que se nombran después en el discurso; p.ej., la que se establece entre esto y que renunciaba en lo que dijo e s esto: que renunciaba. 
Del gr. καταφορά kataphorá 'acción de llevar abajo', 'caída'; cf. lat. tardío cataphŏra 'ocaso de un astro'. 
f. Ling. Relación de identidad que se establece entre un elemento gramatical y una palabra o grupo de palabras que se nombran después en el discurso; p.ej., la que se establece entre esto y que renu nciaba en lo que dijo es esto: que renunciaba. 
El concepto se puede encuadrar en la parte de la lengua que trata de las propiedades del texto.  Siendo la catàfora un mecanismo de cohesión de naturaleza gramatical, procedimiento sintáctico que consiste en que un elemento remite a otro que todavía no ha aparecido en el discurso. Más  frecuentes en el lenguaje escrito. 
CONNOTACIÓN 
De con- y notar. 
1. tr. Ling. Dicho de una palabra que  
conlleva, además de su significado propio o específico, otro de tipo expresivo o apelativo. 
Hay que relacionarlo con la semàntica y las relaciones que se dan entre un significante y un significado  de acuerdo con un contexto. También puede conectarse con los recursos expresivos, tal como la  metàfora, las comparacions, la iro nía.... Hay que hablar de la intención del hablante en cuanto a su  intención y la función del lenguaje que puede predominar. 
El lenguaje connotativo es el que se emplea de forma figurada o simbólica. De esta forma, no  comunica únicamente información, sino que también aporta sentimientos y sensaciones. 
Depende del contexto: para poder comprender mejor cuál es el mensaje que se nos quiere transmitir  es esencial que valoremos el contexto en el que se encuentra la frase o palabra, solo así, podremos  comprender cuál es su significado y la intención del emisor/autor 
Función emotiva del lenguaje: se trata de un tipo de lenguaje que se incluye en esta función  lingüística que tiene como objetivo transmitir un sentimiento o emoción 
Uso no oficial: debido a que se trata de un tipo de lenguaje objetivo, nunca formará parte de textos  oficiales, técnicos o científicos ya que es una apreciación de la realidad la que aquí se nos muestra 
Carácter personal: el uso que se le dé al lenguaje connotativo está totalmente vinculado a la persona  que hace uso de dicho lenguaje y es que es un uso particular e individual de la lengua 
Abundantes en la literatura.  
Más vale pájaro en mano que ciento volando. 
La Luna nueva es la risa del cielo.

EUFEMISMO 
Del lat. euphemismus, y este del gr. εὐφημισμός euphēmismós. 
1. m. Manifestación suave o decorosa de ideas cuya recta y franca expresión sería dura o malsonant. 
El concepto se relaciona con los contenidos de las relaciones semánticas (lexicologia) y el uso social del  lenguaje. También hay que conectarlo con la palabra tabú. Motivos del uso de un eufemismo.  
INTERROGACIÓN RETÓRICA 
Una pregunta retórica es una interrogación que no espera una respuesta sino que invita a la  reflexión. Se trata de una estrategia discursiva y argumentativa, pero también una figura retórica.  Por ejemplo: ¿Por qué a mí? 
- En una argumentación. Es habitual encontrar algunas preguntas cuyo sentido principal no es que el  receptor de esas preguntas piense una respuesta y la enuncie inmediatamente, sino generar con la  misma pregunta un argumento más para lo que se está buscando decir. Por ejemplo: Este punto es  importante. ¿Por qué? Porque… 
- En el cierre de un discurso oral. Una buena pregunta retórica da una sensación de conclusión  fundamental en los discursos o debates orales, ya que concluye lo dicho invitando a la reflexión,  despertando inquietudes y dudas en el público. Por ejemplo: Para terminar, ¿estaremos dispuestos  a asumir los desafíos del mundo actual? 
- En un comentario crítico. Las preguntas retóricas se pueden utilizar para expresar ironía y como  forma de maquillar la carga hiriente que tiene un comentario o enmascarar un insulto. Por  ejemplo: ¿Era necesario ese comentario? 
- En un regaño. Es muy habitual encontrar las preguntas retóricas en los regaños o retos de los padres  (o de los docentes) a los niños cuando ellos colman su paciencia, en un ejercicio de evitar decir lo que  se está pensando. Por ejemplo: ¿Cuántas veces te lo tengo que decir? 
MORFEMA 
Unidad mínima analizable. Algunos gramáticos lo definene como unidad mínima con significado  léxico o gramatical. Hay que relacionarlo con la morfologia y las reglas de formación de palabras.  También se puede hablar de DERIVACIÓN, COMPOSICIÓN, PARASÍNTESIS...Tipos de morfemas léxicos  (afijos: prefijos, interfijos, sufijos) o gramaticales (-a, -s-es y todas las desinencias verbales de PN,  TAM). Algunos tienen significados diferenciados (p.ej. –dor indica el agente de una accion vendedor,  domador; instrumento borrador; lugar comedor) o en otros caso no –mos (PN persona y número). 
OXÍMORON 
Del gr. ὀξύμωρον oxýmōron. 
1. m. Ret. Combinación, en una misma estructura sintáctica, de dos palabras o expresiones de signif icado opuesto que originan un nuevo sentido, como en un silencio atronador. 
Figura retórica de significado, que implica dos términos contrarios dentro del mismo sintagma. Lo  conectamos con el género poético, aunque su uso no es exclusivo del ámbito literario.  
Gentil descortesia 
Silencio ensordecedor 
Placeres dolorosos

PARONOMASIA 
Figura retórica del plano fonético que se da cuando entre dos o más palabras hay algún parecido en  su significante, pero con significados sin ninguna relación. Relacionarlo con los textos literarios y  también con otros recursos como la ironía… 
Los juegos de palabras y los dobles significados, en muchas ocasiones, definen el dominio de la  lengua de un autor. Además, son signo de que esta es rica y que tiene multitud de formas que le  hacen estar viva y en constante evolución. 
 Hombre/ hombro 
 Casado/ Cansado 
 Puerto / Puerta 
 Enología/ Etnología 
 Gozo/ Pozo 
 Piso/ Paso 
 Historia/ Escoria 
Ora/ Ara 
Prisa / Risa
